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In this Agreement, “I”, “me”, and “my” mean the undersigned corporation, 
partnership, association, sole proprietorship or individual.
In exchange for AlRayan Bank accepting instructions and information in 
accordance with this Agreement, I agree as follows:

1.	 Authorized instructions by telephone and fax. I authorized Al Rayan to 
accept instructions from me by telephone or fax:

	 a)	 to transfer funds between any of my accounts;
	 b)	 to transfer funds from any account in my name to any individual, firm 

or corporation;
	 c)	 to deal in any manner with Al Rayan, treasury-bills, bankers’ 

acceptances, commercial paper or mutual funds held in or to be 
purchased for my account;

	 d)	 to issue stop payment orders;
	 e)	 relating to foreign exchange transactions; or
	 f)	 relating to transactions in connection with any credit arrangement 

between Al Rayan and me.
	 I understand that Al Rayan reserves the right, but not the obligation, to 

first obtain verbal or written confirmation before executing any such 
instructions.

2.	 Use of e-mail:
	 a)	 No transactions by e-mail. Al Rayan has a policy against accepting or 

acting upon instructions to process transactions that are sent by 
Internet e-mail ("e-mail"). I therefore agree that Al Rayan will be under 
no obligation to accept or act upon any e-mail instructions to process 
transaction, including the purchase, transfer, sale or redemption of 
investments and any instructions that require a client signature.

	 b)	 Communications by e-mail: if I use e-mail to communicate with Al 
Rayan, I authorize Al Rayan to reply to me by e-mail. This includes 
sending my confidential information to me at my request. If I am an 
individual, Al Rayan will not be required to act upon instructions sent 
by e-mail unless they are sent from an e-mail address that I have 
designated for e-mail communications and that bears both my name 
(company name) as well as the name of my authorized signatory 
(individual name).

3.	 Risks of using cellular phones and e-mail:
	 I understand that cell phones and e-mail are not secure means of 

communication and that Al Rayan does not use encryption or digital 
signatures for incoming or outgoing e-mail. I also understand that Al 
Rayan recommends that customers not use cell phones or e-mail for any 
confidential purposes or share their Internet access with others. If I 
nonetheless choose to do so, I assume full responsibility for the risks of 
doing so. These risks include the possibility that:

	 •	 someone could intercept, read, retransmit or alter our messages;
	 •	 e-mail messages could be lost delivered late, or not received;
	 •	 someone could send unauthorized e-mails under my name or e-mail 

identity;
	 •	 computer viruses could be spread by e-mail causing damage to 

computers, software or data. Al Rayan therefore recommends that all 
customers use up-to-date virus-checking software.

4.	 Acting on instructions:
	 Al Rayan may act on telephone, fax and e-mail instructions and 

information from, or purporting to be from me or my e-mail address as if 
I had given Al Rayan such instructions or information in writing, until Al 
Rayan has received written notice to the contrary. (In this Agreement, the 
term "Communications" means any telephone, fax or e-mail instructions 
or information from, or purporting to be from, me or my e-mail address).

فــي هــذه الاتفاقيــة، تــشير كلمــة "أنا", وباقــي ضمائــر الملكيــة الــوارد بالاتفاقيــة إلى المتعاملين 
مــع البنــك والموقــعين ادنــاه ســواء كانــت شركــة أو شراكــة أو جمعيــة أو مؤسســة فرديــة أو 

عمـيـل ـفـرد

مقابــل قبــول بنــك الريــان للتعليمــات والمعلومــات الــواردة طــي هــذه الاتفاقيــة، أوافــق أنــا 
على الآـتـي

١- التعليمــات الــمصرح بهــا عبر الهاتــف والفاكــس أفــوض بنــك الريــان بقبــول تعليماتــي 
المقدمــة عبر الهاتــف أو الفاكــس بخصــوص الآتــي:

أ- تحويل الأموال بين أي من حساباتي؛ أو

ب- تحويل الأموال من أي حساب باسمي لأي فرد أو شركة أو مؤسسة؛ أو

ج- التعامل بأي شكل من الأشكال مع بنك الريان أو أذونات الخزينة أو قبول الصيارفة أو 
الأوراق التجارية أو الأموال المتبادلة المودعة في حسابي أو التي يتم شراؤها لحسابي؛ أو

إصدار أوامر وقف الدفع؛ أو

التعامل فيما يتعلق بمعاملات الصرف الأجنبي؛ أو

و- التعامل فيما يتعلق بالمعاملات الخاصة بأي ترتيب ائتماني بين بنك الريان وبيني.

ــل  ــي أولا قب ــفوي أو كتاب ــد ش ــى تأكي ــول ع ــاً - بالحص ــس ملزم ــه لي ــق - لكن ــان الح للري
ــات. ــذه التعليم ــن ه ــذ أي م تنفي

ــل  ــي أولا قب ــفوي أو كتاب ــد ش ــى تأكي ــول ع ــا - بالحص ــس ملزم ــه لي ــق - لكن ــان الح للري
ــذه ــن ه ــذ أي م تنفي

٢- استخدام البريد الإلكتروني:

ــان تمنــع قبــول أو  ــد الإلكترونــي. كمــا أن سياســة بنــك الري ــة معــاملات عبر البري أ- لا تتــم أي
ــم إرســالها عبر  ــاء على تعليمــات بخصــوص التعامــل فــي المعــاملات التي يت ــتصرف بن ال
البريــد الإلكترونــي بنــاء على ذلــك أوافــق على عــدم التزام بنــك الريــان بقبــول أو الــتصرف 
بنــاء على آيــة تعليمــات بخصــوص معالجــة. المعــاملات التي يتــم إرســالها عبر البريــد 
الإلكترونــي، بمــا فــي ذلــك شراء أو تحويــل أو بيــع أو استرداد  الاســتثمارات وأيــة تعليمــات 

تـسـتلزم توقـيـع العمـيـل

ــع  ــل م ــي للتواص ــد الإلكترون ــتخدام البري ــت باس ــي: إذا قم ــد الإلكترون ــل عبر البري ب-  التواص
بنــك الريــان فــأنني أفــوض بنــك الريــان بالــرد عبر البريــد الإلكترونــي. ويشــمل ذلــك إرســال 
معلوماتــي السريــة إلى بنــاء على طــلبي. إذا كنــت عميــل فــرد، بنــك الريــان ليــس ملزمــا 
للــتصرف بنــاء على تعليمــات أرســلت عبر البريــد الإلكترونــي مــا لــم يتــم إرســالها مــن عنوان 
البريــد الإلكترونــي الــذي قمــت أنــا بتحديــده كعنــوان للتواصــل معــي والــذي يتــعين أن 
يتضمــن اســمي أو اســم الشركــة بالإضافــة إلى اســم الشــخص المفــوض بالتوقيــع نيابــة 

عني اـسـم العمـيـل الـفـرد(

٣- مخاطر استخدام الهواتف المحمولة والبريد الإلكتروني

اتفهــم أن الهواتــف المحمولــة والبريــد الإلكترونــي ليســت مــن وســائل الاتصال الأمنــة، كما 
أعلــم أن بنــك الريــان لا يســتخدم التشــفير أو التوقيعــات الرقميــة لرســائل البريــد الإلكترونــي 
الــواردة أو الصــادرة إلى جانــب ذلــك، أتفهــم أن بنــك الريــان يــوصي العــملاء بعــدم اســتخدام 
ــول إلى  ــاركة الوص ــة أو مش ــراض سري ــة أغ ــي لأي ــد الإلكترون ــة أو البري ــف المحمول الهوات
الإنترنــت مــع الــغير. لكــن إذا رغبــت القيــام بذلــك، فــإنني أتحمــل المســؤولية الكاملــة عــن 

المخاـطـر الناتـجـة, والتي ـقـد تـشـمل الآـتـي

• وصول الغير للتداخل أو الاطلاع أو تغيير أو إعادة إرسال الرسائل

• ضياع أو عدم استلام رسائل البريد الإلكتروني أو استلامها في وقت متأخره

• قيــام الغــر بإرســال رســائل غــر معتمــدة باســمي أو باســتخدام هويــة البريــد الإلكترونــي 
الخاصــة بــي.

• قــد يتســبب البريــد الإلكترونــي فــي نشر فيروســات الحاســب ممــا يلحــق أضرار بالأجهــزة أو 
البرمجيــات أو البيانــات. لذلــك، يــوصي بنــك الريــان جميــع العــملاء باســتخدام أحــدث برامــج 

اكتـشـاف ومكافـحـة الفيروـسـات

٤- التصرف بناء على التعليمات

يجــوز لبنــك الريــان الــتصرف بنــاءًً على التعليمــات والمعلومــات المقدمــة عبر الهاتــف 
ــان انهــا مقدمــة بواســطتي،  ــد الإلكترونــي مني، أو التي يــفترض بنــك الري والفاكــس والبري
ــا  ــات كتابي ــات أو المعلوم ــذة التعليم ــت ه ــو أنني قدم ــا ل ــي، كم ــدي الإلكترون ــن بري أو م
ــذه  ــك. )فــي ه ــد خلاف ذل ــي يفي ــعار كتاب ــان إش ــك الري ــتلام بن ــان أو حتى اس ــك الري إلى بن
الاتفاقيــة، تــشير كلمــة "الاتصــالات اتصالاتــي" إلى ايــة تعليمــات أو معلومــات مقدمــة عبر 
ــدي  ــن بري ــطتي أو م ــا بواس ــفترض تقديمه ــي، أو ي ــد الإلكترون ــس أو البري ــف أو الفاك الهات

نـي( الإلكتروـ
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5.	 Validity of Communications:
	 All my Communications that Al Rayan accepts and acts upon will be 

considered to be valid and authentic. This will be the case even if, among 
other things, they did not come from me, were not properly understood 
by Al Rayan (except for Al Rayan's gross negligence or wilful misconduct) 
or were different from any of my previous or later Communications. 
Communications will only be valid at Al Rayan office at which they are 
received. If I need to send Communications to more than one Al Rayan 
office, I will send separate Communications to each of them. It is agreed 
that the said provision shall not apply unless Al Rayan verifies and 
authentic the doubtful communication in question.

6.	 Doubts as to my Communications:
	 Al Rayan does not have to act upon any of my Communications if it is 

unsure whether they are accurate or are really from me, or if Al Rayan 
does not understand them.

7.	 Al Rayan's liability:
	 Al Rayan will not be responsible for any costs or damages that I may incur 

due to Al Rayan's acting or failing to act upon my Communications (except 
for Al Rayan gross negligence or wilful misconduct.) in the event of Al 
Rayan's gross negligence or wilful misconduct, Al Rayan's liability will be 
limited to the amount involved in my Communication. Al Rayan will not in 
any event be liable for any special, incidental, consequential or indirect 
damages, or for loss of profit.

8.	 Indemnity clause:
	 I will indemnify and save Al Rayan harmless from any claims and expenses 

that Al Rayan incurs (other than those due to Al Rayan's gross negligence 
or wilful misconduct), including among other things all legal fees and 
expenses, arising from Al Rayan acting, or declining to act, on any of my 
Communications given under this Agreement.

9.	 Corporations, Partnerships and Associations:
	 If I am a corporation, partnership or association, Al Rayan may only accept 

my Communications when they are from, or purport to be from, my 
signing officer(s) who is/are authorized to sign in accordance with my full 
authorization under my signature, and the terms of this Agreement. If I 
am a corporation, I confirm that I have obtained the approval of my board 
directors or shareholders, as applicable, to enter into this Agreement and 
I will provide Al Rayan an appropriately signed resolution(s) to this effect.

10.	 General:
	 a)	 Business Hours: Subject to this Agreement, Al Rayan will only act on 

any of my Communications during the usual business hours of Al 
Rayan office at which they are received on the earliest banking day 
possible.

	 b)	 Monitoring facilities: Al Rayan will use reasonable efforts to monitor 
its communications facilities to determine if it has received any 
instructions or information from its customers. Since Al Rayan's 
ability to act on my Communications depends on the normal 
functioning of various communication facilities, Al Rayan is not liable 
for any delay or failure to receive my Communications.

	 c)	 Admissibility: if it wishes, Al Rayan may enter any photocopy, 
computer-generated copy, reproduction, tape recording or transcript 
of tape recording that Al Rayan has of my communications into 
evidence in any legal proceeding as if it were an original document. 
That copy will be sufficient and valid proof of the information 
contained in it.

٥- صلاحية الاتصالات

تعــتبر جميــع الاتصــالات التي أجريهــا والتي يقبلهــا بنــك الريــان ويــتصرف بنــاءًً عليهــا نافــذة 
ــم  ــادرة عني أو ل ــثلا غير ص ــالات م ــت الاتص ــراء حتى وإن كان ــس الإج ــيتم نف ــة. وس وصحيح
يســتوعبها بنــك الريــان بشــكل صحيحمــا لــم يكــن ذلــك بســبب إهمــال جســيم أو ســوء تصرف 
متعمــد مــن البنــك أو كانــت مختلفــة عــن اتصالاتــي الســابقة أو اللاحقــة. وتعــتبر الاتصــالات 
نافــذة فقــط فــي فــرع البنــك الــذي اســتلمها. إذا كنــت بحاجــة للتواصــل مــع أكثر مــن فــرع 
البنــك الريــان، فســاقوم بإرســال رســائل منفصلــة لــكل فــرع. ومــن المتفــق عليــه أن هــذا 

الشرط لا ينطـبـق إلا إذا تحـقـق بـنـك الرـيـان ـمـن صـحـة الرـسـائل المـشـكوك فيـهـا

٦- الشك في اتصالاتي

بنــك الريــان ليــس ملزمــاًً بالــتصرف وفقــا لأي مــن اتصالاتــي اذا لــم يكــن متأكــداًً مــن دقتهــا 
أو انــه قــد تــم إرســالها بواســطتي أو فــي حالــة عــدم قــدرة بنــك الريــان مــن تفــسير مــاورد 

فيـهـا

٧- مسؤولية الريان

لا يتحمــل بنــك الريــان مســؤولية أيــة تكاليــف أو أضرار قــد أتكبدهــا بســبب تصرف ، أو امتنــاع 
ــم يكــن ذلــك بســبب إهمــال جســيم  ــان عــن الــتصرف على أســاس اتصالاتــي مــا ل بنــك الري
أو ســوء تصرف متعمــد مــن جانــب بنــك الريــان(. أمــا فــي حالــة الإهمــال أو ســوء الــتصرف 
المتعمــد تقــتصر مســؤولية بنــك الريــان على مقــدار الضرر الحــادث فــي اتصالاتــي. ولا يتحمــل 
ــة أو غير  ــع الأحــوال المســؤولية عــن أي أضرار خاصــة أو عارضــة أو تبعي ــك فــي أي جمي البن

مـبـاشرة أو ـعـن خـسـارة الأرـبـاح

٨- بند التعويض
ــان وأبــرئ ذمتــه مــن أيــة مطالبــات ونفقــات تكبدهــا بــخلاف تلــك  التزم بتعويــض بنــك الري
ــان، بمــا فــي ذلــك على  ــك الري الناشــئة عــن إهمــال جســيم أو ســوء تصرف متعمــد مــن بن
ــان، أو  ــن تصرف الري ــئة ع ــة الناش ــات القانوني ــوم والنفق ــحصر الرس ــس ال ــال ولي ــبيل المث س

يـة صـالات التي تـنـص عليـهـا ـهـذه الاتفاقـ نـاءًً على أي ـمـن الاتـ لـتصرف بـ امتناـعـه ـعـن اـ

٩- الشركات والشراكات والجمعيات

إذا كنــت شركــة أو شراكــة أو جمعيــة، يجــوز لبنــك الريــان قبــول اتصالاتــي فقــط عندمــا تكون 
مــن، أو يــفترض كونهــا صــادرة مــن الموظــف الموظــفين المفــوض المفــوضين بالتوقيــع 
وفقــا لتفويضهــم الكامــل بذلــك بموجــب الختــم الرســمي وشروط هــذه الاتفاقيــة. إذا كنــت 
شركــة، أقــر بــأنني قــد حصلــت على اعتمــاد مجلــس الإدارة أو جمعيــة المســاهمين حســب 
ــع  ــرار موق ــان ق ــك الري ــدم لبن ــأن أق ــد ب ــة، وأتعه ــذه الاتفاقي ــرام ه ــوص إب ــوال، بخص الأح

بذـلـك كـمـا ينبـغـي لـهـذا الـغـرض

١٠- شروط عامة

أ-  ســاعات العمــل: إعمــالا لهــذه الاتفاقيــة، يقــوم بنــك الريــان بالعمــل على اتصالاتــي التي 
تصلــه خلال ســاعات العمــل الرســمية لبنــك الريــان لفــرع البنــك الــذي تلاقهــا فــي أقــرب 

ـيـوم عـمـل للمـصـارف

لمراقبــة وســائل  اللازمــة  الجهــود  الريــان  بنــك  يبــذل  الاتصــال:  ب- مراقبــة وســائل 
الاتصــالات الخاصــة بــه لتحديــد تلقــي أيــة تعليمــات أو معلومــات مــن عملائــه. وحيــث ان 
ــي تعتمــد على الأداء الوظيفــي العــادي  ــان على العمــل وفقــا لاتصالات ــك الري قــدرة بن
لمختلــف وســائل الاتصــال، فلا يكــون البنــك مســؤول عــن أي تــأخير أو تقــصير فــي تلقــي 

تـي اتصالاـ

ــة أو  ــخة إلكتروني ــورة أو نس ــة ص ــتعانة بأي ــه - الاس ــق رغبت ــان - وف ــوز للري ــول: يج ج- القب
ــل  ــوغ أو دلي ــي كمس ــن اتصالات ــه م ــل علي ــجل حص ــط مس ــص شري ــجل أو ن ــط مس شري
قانونــي فــي أيــة إجــراءات قانونيــة كمــا لــو كان أي ممــا ســبق مســتند أصــي. وتكــون 

ــه. ــواردة ب ــات ال ــن المعلوم ــدا ع ــا وناق ــا كافي ــورة دلي ــخة المذك النس



اتفاقية البريد الإلكتروني، الهاتف والفاكس )الشركات(
E-mail, Telephone and Fax Agreement (Corporate)
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Dated this 	  day of 

Use for individuals or sole proprietorships	 Use for corporations, partnerships or associations

Customer Name	 Customer Name

Signature of Customer	 Signature of Customer

Name	 Name

Title	 Title

Signature of Witness	 Signature of Witness

Name	 Name

Title	 Title

E-mail Address	 E-mail Address

Mobile Number	 Mobile Number

Fax Number	 Fax Number

If the Customer is a corporation, partnership or association, any e-mail 
addresses designated above must be related to the person or persons who 
are authorized signatories under the Customer's authorization evidenced by 
the Customer's signature and/or customer board of directors resolution, as 
the case maybe.

اسم العميل

توقيع العميل

الاسم

الوظيفة

توقيع الشاهد

الاسم

الوظيفة

عنوان البريد الإلكتروني

رقم الجوال

رقم الفاكس

اسم العميل

توقيع العميل

الاسم

الوظيفة

توقيع الشاهد

الاسم

الوظيفة

عنوان البريد الإلكتروني

رقم الجوال

رقم الفاكس

خاص بالشركات أو الشراكات أو الجمعيات

تحررت هذه الاتفاقية بتاريخ

خاص بالأفراد أو المؤسسات الفردية

إذا كان العميــل شركــة أو شراكــة أو جمعيــة، يجــب أن تكــون عناويــن البريــد الإلكترونــي 
ــع  ــن بالتوقي ــوض المفوض ــخاص المف ــخص أو الأش ــة بالش ــاه ذات صل ــددة أع المح
بموجــب تفويــض معتمــد مــن العميــل و / أو قــرار مــن مجلــس إدارة العميــل، حســب 

الأحــوال.
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